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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.   

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR MANDARIN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Ch as in Ching or Chiandzi 
dz as in dzai or Shiandzai
gw as in yougwan or gwo 
J as in JaoShiangji or Jishi
R as in fayanRen
Sh as in JaoShiangji or Shiandzai
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Mandarin

1-1 Please wait for an 
interpreter. Ching deng anyi lai 请等翻译来

1-2 Please turn off your 
camera.

Ching ba JaoShangji 
gwanshang 请把照相机关上

1-3 Please turn off your 
recorder.

Ching ba luyingji 
gwanshang 请把录音机关上

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

Jeshi women de jiben 
gwiding

这是我们的基本规
则

1-5 Sign here if you agree to 
follow the ground rules.

Rugwo ni tongyi yiXha 
de jiben gwiding,Ching 
dzai Jer Chandzi

如果你同意以下的
基本规则，请在这
儿签字

1-6 This is not the public 
affairs office.

Je bushi 
gonggongshiwu 
bangongshi

这不是公共事务办
公室
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1-7 I am not an official 
spokesperson.

wo bushi gwanfang 
fayanRen 我不是官方发言人

1-8 He does not wish to give 
an interview.

ta buyao nimen 
tsafang ta 他不要你们采访他

1-9 She does not wish to 
give an interview. ta buyao Chu tsaifang 她不要去采访

1-10 Do not take photos here. buyao dzai Jer 
JaoShang 不要在这儿照相

1-11 Do not take videos here. buyao dzai Jer 
luShang 不要在这儿录像

1-12 Do not take photos of 
this place. buyao Jao Jege difang 不要照这个地方

1-13 Do not take videos of 
this place.

buyao gei Jege difang 
luShang

不要给这个地方录
像

1-14 Do not take photos of 
this piece of equipment.

buyao Jao Jege 
shebei 不要照这个设备
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1-15 Do not take videos of 
this piece of equipment.

buyao gei Jege shebei 
pa luShang

不要给这个设备拍
录像

1-16 You cannot enter this 
area now.

Shandzai ni buneng 
jingRu Jege diChu

现在你不能进入这
个地区

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

weile anChuan 
Chijian, wo buneng 
tan Jege wenti

为了安全起见，我
不能谈这个问题

1-18
I cannot address that 
question until the 
investigation is finished.

diaocha jieshu yiChan, 
wo buneng tan Jege 
wenti

调查结束以前，我
不能谈这个问题

1-19
We do not discuss 
personnel or equipment 
strength with the media.

women bu he meiti 
tanlun Renyuan huo 
shebei youshi

我们不和媒体谈论
人员或设备优势

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

women bu he meiti 
tanlun jianglai de 
Shingdong

我们不和媒体谈论
将来的行动
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1-21
We do not discuss 
nuclear operations with 
the media.

women bu he meiti 
tanlun heShingdong 
jihua

我们不和媒体谈论
核行动计划

1-22
We do not discuss 
chemical operations with 
the media.

women buhe meiti 
tanlun huaShuewuChi 
Shingdong jihua

我们不和媒体谈论
化学武器行动计划

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

women bu he meiti 
tanlun shiyong 
shenwu wuChi de 
jihua

我们不和媒体谈论
使用生物武器的计
划

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

women meiyou 
yougwan Jeshie 
fangmian de Shingshi

我们没有有关这方
面的信息

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

women dzai tongJi 
shouhai Je jiashu 
yiChian, buneng 
toulu shouhaiRen de 
Shingming

我们在通知受害者
家属以前，不能透
露受害人的姓名
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

Jeshi ___ 
gonggongshiwu 
bangongshi

这是 ___ 公共事务
办公室

2-2 This is not the public 
affairs office.

Je bushi gonggong 
shiwu bangongshi

这不是公共事务办
公室

2-3 What is your name? ni jiao shenme mingdzi? 你叫什么名字？

2-4
What media 
organization do you 
represent?

ni dabiao barge meiti 
jigou?

你代表哪个媒体机
构？

2-5 Where is your 
organization based?

nimen de jigou Judi shi 
nar?

你们的机构住地是
哪儿？

2-6 What is your 
publication?

nimen you shenme 
chubanwu?

你们有什么出版
物？

2-7 What is your program? nimen you shenme 
jihua? 你们有什么计划？
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2-4
What media 
organization do you 
represent?

ni dabiao barge meiti 
jigou?

你代表哪个媒体机
构？

2-5 Where is your 
organization based?

nimen de jigou Judi shi 
nar?
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哪儿？

2-6 What is your 
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2-8 What is the subject of 
this article?

Jepian wenJang de uti 
shi shenme?

这篇文章的主题是
什么？

2-9 What is your question? ni you shenme wenti? 你有什么问题？

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

ni nengbuneng huan 
yiJong fangshi wen 
Jege wenti?

你能不能换一种方
式问这个问题？

2-11 Could you please use 
simpler language?

ni nengbuneng shiyong 
jiandan yiShie de 
yuyan?

你能不能适用简单
一些的语言？

2-12 What is your deadline? nimen de ChiShan shi 
shenme shihou?

你们的期限是什么
时候？

2-13 Tomorrow mingtian 明天
2-14 In two days gwo liangtian 过两天
2-15 In three days gwo santian 过三天
2-16 Next week Shiage ShinChi 下个星期
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2-17 Next month Shageyue 下个月

2-18 What is your phone 
number?

ni de dianhuahaoma shi 
shenme?

你的电话号码是什
么？

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

yi, er, san, si, wu, liu, 
Chi, ba, jiu, shi

一、二、三、四、
五、六、七、八、
九、十

2-20 Please say one 
number at a time.

Ching yitsi shuo yige 
shu 请一次说一个数

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

Jendzai Junbei gwanyu 
nage Juti de Shinwen 
fabuhui

正在准备关于那个
主题的新闻发布会

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

jiu nage Juti jiang 
Jaokai yige Shinwen 
fabuhui

就那个主题将召开
一个新闻发布会

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

Shinewen fabuhui de 
shijian haimeiding

新闻发布会的时间
还没定
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where 
it can be seen.

ba jege paidzi daidzai 
kandejian de difang

把这个牌子戴在看
得见的地方

3-2 Leave your camera with 
this person.

ba ni de JaoShangji 
liugei JegeRen

把你的照相机留给
这个人

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

ba ni de shouji liu gei 
JegeRen

把你的手机留给这
个人

3-4 I am your escort. wo shi ni de 
peitongRenyuan 我是你的陪同人员

3-5 He is your escort. ta shi ni de 
peitongRenyuan 他是你的陪同人员

3-6 She is your escort. ta shi ni de 
peitongRenyuan 她是你的陪同人员

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

Ching shuishi he wo 
baochi ___ mi de juli

请随时和我保持 
___ 米的距离
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3-8 Follow her genje ta 跟着她
3-9 Follow him genJe ta 跟着他

3-10 Follow me genJe wo 跟着我
3-11 Follow them genJe tamen 跟着他们

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

ni gen wo yiChi dzuo 
naliang che

你跟我一起坐那辆
车

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

ni gen women yiChi 
dzuo Jeliang che

你跟我们一起坐这
辆车

3-14 You will ride with him in 
that vehicle.

ni gen ta dzuo naliang 
che 你跟他坐那辆车

3-15 You will ride with her. ni gen ta dzuo yiliang 
che 你跟她做一辆车

3-16 You will ride with them. ni gen tamne dzuo 
yiliang che 你跟他们坐一辆车

3-9 Follow him genJe ta 跟着他
3-10 Follow me genJe wo 跟着我
3-11 Follow them genJe tamen 跟着他们

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

ni gen wo yiChi dzuo 
naliang che

你跟我一起坐那辆
车

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.
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that vehicle.
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che 你跟他坐那辆车

3-15 You will ride with her. ni gen ta dzuo yiliang 
che 你跟她做一辆车

3-16 You will ride with them. ni gen tamne dzuo 
yiliang che 你跟他们坐一辆车

3-17 Keep your helmet on. dai hao ni de toukwi 戴好你的头盔
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3-17 Keep your helmet on. dai hao ni de toukwi 戴好你的头盔

3-18 Keep your seat belt on. jishang ni dzuowei 
shang de anChuandai

系上你座位上的安
全带

3-19 Keep the window 
closed.

chuanghu yiJi dei 
gwanJe 窗户一直得关着

3-17 Keep your helmet on. dai hao ni de toukwi 戴好你的头盔

3-18 Keep your seat belt on. jishang ni dzuowei 
shang de anChuandai

系上你座位上的安
全带

3-19 Keep the window 
closed.

chuanghu yiJi dei 
gwanJe 窗户一直得关着
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview. wo buyao tsaifang 我不要采访

4-2 He does not wish to 
give an interview. ta buyao tsaifang 他不要采访

4-3 She does not wish to 
give an interview. ta buyao tsaifang 她不要采访

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

wo meiyou tsige huida 
Jege wenti

我没有资格回答这
个问题

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

ta meiou tsige huida 
Jege wenti

她没有资格回答这
个问题

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

ta meiyou tsige huida 
Jege wenti

他没有资格回答这
个问题

4-7 He does not want to 
answer that question.

ta buShang huida jege 
wenti

他不想回答这个问
题
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4-8 She does not want to 
answer that question.

ta buSiang huida Jege 
wenti

她不想回答这个问
题

4-9 I will not answer this 
question.

wo bu huida jege 
wenti 我不回答这个问题

4-10 I have no answer at this 
time.

wo Shantsai meiyou 
huida 我现在没有答复

4-11 I would like to stop this 
interview.

wo Shang JuJi Jetsi 
tsaifang 我想阻止这次采访

4-12 She would like to stop 
this interview.

ta Shiang JuJi Jetsi 
tsaifang 她想阻止这次采访

4-13 He would like to stop 
this interview.

tao Shang JuJi Jetsi 
tsaifang 他想阻止这次采访

4-14 No comment wuke fenggao 无可奉告
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Can you please ask 
the question in simpler 
language?

Ching ni yong jiandan 
yiShie de yuyan wen 
Jege wenti?

请你用简单一些的
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1  ___ will be here 
soon.

 ___ hu mashang lai 
Jer de

 ___ 会马上来这
儿的

5-2 I will call on you to 
speak. wo hui jiao ni fayan de 我会叫你发言的

5-3 He will call on you to 
speak. ta hui jiao ni fayan de 他会叫你发言的

5-4 She will call on you to 
speak. ta hui jiao ni fayan de 她会叫你发言的

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

meitsi jiao ni, Ching Ji 
huida yige wenti

每次叫你，请只问
一个问题

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

meihui ni ke wen yige 
houShu wenti

每回你可问一个后
续问题
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5-7
Please wait for the 
interpreter to translate 
your question.

Ching deng fanyi fanyi 
ni de wenti

请等翻译翻译你的
问题

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

Ching deng fanyi fanyi 
ni de dafu

请等翻译翻译你的
答复

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

Jeshi yige butong de 
wenti, yeShu deng 
yihuir you shijian lai 
tanlun Jege wenti

这是一个不同的问
题，也许等一会儿
有时间来谈论这个
问题

5-10 We ran out of time. women meiyou shijian 
le 我们没时间了

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

Rugwo ta baoJen wei 
ni tigong Chingkwang, 
yidingyao ba nimen de 
lianShi fangshi gaoshu 
___ 

如果他保证为你提
供情况，一定要把
你的联系方式告诉 
___ 
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5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

Rugwo ta baoJen wei 
ni tigong Chingkwang, 
yidingyao ba ni de 
lianShifangshi gaoshu 
ta

如果她保证为你提
供情况，一定要把
你的联系方式告诉
她

5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

Rugwo wo baojen wei 
ni tigong Chingkwang, 
yidingyao ba ni de 
lianShi fangshi gaoshu 
wo

如果我保证为你提
供情况，一定要把
你的联系方式告诉
我

5-14 Another session will 
take place later today.

jinian wanShie shihou 
haiyou yig huiyi

今天晚些时候还有
一个会议

5-15 Thanks for your 
cooperation. ShieShie ni de hedzuo 谢谢你的合作

5-16 Thanks for your 
understanding. ShieShie ni de lijie 谢谢你的理解
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

wo bushi gwanfang 
fayanRen 我不是官方发言人

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

Ching dengdeng 
gonggongshiwu 
daibiao

请等等公共事务
代表

6-3 I can only tell you what 
I know.

wo Jineng gaosu 
ni wo suo Jidao de 
Chingkwang

我只能告诉你我所
知道的情况

6-4 The situation is under 
control. jushi yi bei kongJi 局势已被控制

6-5 We are doing everything 
we can to restore order.

women jin yiChie nulu 
huifu JiShu

我们尽一切努力恢
复秩序

6-6 We are doing everything 
we can to protect lives.

women jin yiChie nuli 
baohu shenming

我们尽一切努力保
护生命
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6-7 We are doing everything 
we can to save lives.

women jin yiChie nuli 
Chiangjiu shenming

我们尽一切努力抢
救生命

6-8 There was an incident. fasheng le yige shir 发生了一个事儿

6-9 The incident is under 
investigation.

Jejianshi Jendzai 
diaocha Jong 这件事正在调查中

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

women dui Jejianshi 
hen Jongshi

我们对这件事很
重视

6-11 People have been 
injured. youRen shoushang le 有人受伤了

6-12 Civilians have been 
injured.

laobaiShing shoushang 
le 老百姓受伤了

6-13 Police have been 
injured. jingcha shoushang le 警察受伤了

6-14 Service members have 
been injured.

gongtsuoRenyuan 
shoushang le 工作人员受伤了

6-7 We are doing everything 
we can to save lives.
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6-15 Service members have 
been killed.

gongtsuoRenyuan bei 
sha le 工作人员被杀了

6-16 People have been 
killed. youRen bei sha le 有人被杀了

6-17 Civilians have been 
killed. laobaiShing bei sha le 老百姓被杀了

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

tongJi shouhaiRen 
jiashu yiChian 
women buneng toulu 
shouhaiRen de mingtsi

通知受害人家属以
前我们不能透露受
害人的名字

6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

gwanfang fayanRen 
henkwai jiuyao lai le

官方发言人很快就
要来了

6-20 Appropriate action will 
be taken.

jiang tsaiChi shidang 
de tsuoshi 将采取适当的措施
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jiang tsaiChi shidang 
de tsuoshi 将采取适当的措施
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6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

women dui meige 
tsuowu Shingwei 
de baodao dou hen 
Jongshi

我们对每个错误行
为的报道都很重视

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

women yijing ba chushi 
de didian jingjie Chilai 
le

我们已经把出事的
地点警戒起来了

6-23 I am sorry but you have 
to wait for the report.

duibuChi, dan ni dei 
deng baogao

对不起，但你得等
报告
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging 
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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